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Mlle Thérèse D umes nil , 
Société des Diplômés de l 'In stitut de Traduction, 
6619 a venue d es Erables , 
Montréa l , Qué. 

Chèr e mademoiselle Dumesnil , 

Le J8 mai 1960 

J e vous r em er c ie à e v otre le ttre so ulignant l'importance qu 'il y a pour certa in s 
tra va ux canadie n s à ê tre tra duits soit e n fra nçais ou en a n g la is. Vou s sou lev ez là 
un problème que le C on seil r econnaît être e xtrê m em e nt important e t pour lequel il 
a stipulé dans sa p olitique d 'aide à la publication. L'a n p assé , n ous a vons aidé à la 
traduction e n la ngu e fra nçaise du livre d e Mason Wade s ur le Ca n ad a f r a n çais, de 
m êm e q u 'à la tra ducti on e n la ngue a ngla ise d es poésies d 'Emile N elligan . L 'un des 
problèmes qu'implique n écessai r en1ent un tel proje t est que n ou s devons nous assurer 
q u e la tra du ction sera pa r e lle -mêm e un a ussi bon tra va il littéra ire que l 'original. Le 
Con seil , de c e f a it, n 'accorde son assistance qu'a u x manuscrits soumis pa r un édite ur 
inté r essé. L e s m a nu scr it s sont a lors soumis à un j ury qui fait un e r ecomm a ndation 
a u Conseil selon le urs m érites litté raires. Toute fois , le Conseil n e se croit pa s e n po
si t ion p our r ecomma nder la tra duc tion: de travaux spécHiques. Le n ombre de livres 
tra d ui t s clan s le cad r e de ce t te p olitique peut paraître insign ifiant, mais j'aim er a is 
a ttire r votr e a tte ntion s ur le fa it q u e nous v en on s à p e in e de te rmine r notre pre 
mièr e a nn ée d 'assista n ce atLx éditeurs e t esp érons r ecevoi r de plus nombre u ses de 
m a nd es da n s l'avenir. 

N ou s estimons que votr e sociét é , de par ses traductions, pe u t gra ndem ent f a v o
riser l'expa n sion de n otr e litté ra ture canadie nne, tant fra n çaise qu 'angla ise. 

V euillez agréer , ch ère mad emoiselle Dumesnil , l'expression cle m es se ntime nts 
dé vou és e t di s tingués. 

• 
N eil CA RSON, 
Service cl' I n formati on 

CORPORATION DES TRADUCTEURS 

L a Corporation cles t rad u c t e urs professionnels du Qu éb ec a t e nu son a ssemblée 
gén é r a le annu e ll e le j e udi 1 6 juin à !'Ecole D'Arcy McGee, à Montr éal. Après 
avoir entie nclu lies r app o r ts n u pr és idient. du v icfl- Prés id ie nt ie t clu trésorie r , les 
memb r es ont d é cid é de ron voq u e r une a utre assemblée g é n ér a le à l' a u tomne . en 
r aison clu nombre li mité cl es pré se nces. Depuis, l' é lecti o n d e s m e mbres d u nou
veau c onseil a é t é e ffectu ée par correspond a n ce. 

P armi les initiat iv<>s d ie la CTPQ oui ont riemoorté un vif s ur.r. i's a u cou r s 
d e l' a n n ée , il y a li e u cl e s ig n a le r l e dîner a u resta urant Ch ez Son P è r e o ù tou s les 
m e mbres éta i ie nt in vitt,.s m ovP.nnant une c ontributi on très modiq u e e t oui fut 
sui v i d ' une visite o~gani sée d es éta blissements du j ourna l "La Press e", a ins i qu e 
la cau s ieriP. cl e M. P a ul L ' Ang lai s à J'Un iviersi t.é d e Montréal. sur " l 'art d iffi c il e 
clu d oublage c in é m a t ogra phiq mel", qui fut complé t ée p a r la prése nta tion , e n 
prime ur, d 'un excell <> nt film a llemand . 

• 
T o u s lies tra du r. tf\urs nrof<>ssionnels aui d ésireraifmt rl ev ienir m e mbres cle la 

CTPQ o u s e r e n seig n e 1· s ui· ce t o rganisme peuvent s 'adresse r soi t à M. André 
d 'All emagn e ( 311 5, ru e M a pl ew ood) , soit à M. Gabriel L a ng la is ( 5 582, rue Ga ti
n eau). 

(1) Cette C.'.luscri e fera l'objet tPulfl articl e <lans un prochain num éro. 
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